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Hvem er hvem 
på fodboldholdet 
Cipolline?

Cipolline er et fodboldhold. De har vundet en masse kampe og turneringer, men for dem gælder det ikke om at vinde. Det vigtigste er at have det sjovt og at være gode venner. Holdets slagord er: Vi er ikke kun blade. Vi er en blomst!
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Gaston Champignon, træner:

Champignon er tidligere fodboldspiller og har engang spillet på hold med Michel Platini. Nu ejer han restaurant Blomstergryden. Champignon har specialiseret sig i at lave mad med blomster. Hans motto er: Hvis man har det sjovt, kan man ikke tabe!
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Tommi, angrebsspiller:

Tommi er Cipollines anfører. Han sparker til og dribler med alt, hvad der lander for fødderne af ham. Da Champignon så Tommi spille fodbold hjemme i baggården, kunne han se med det samme, at Tommi kunne blive til noget stort …
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Dante, playmaker:

Dante lader sig inspirere af historiske slag, når han lægger taktikken på fodboldbanen, og bruger geometri og fysik til at regne ud, hvordan hans afleveringer bliver mest præcise.
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Becan, højre wing:

Becan kommer fra Albanien. Hans forældre arbejder i Gaston Champignons restaurant. Becan er hurtig som et lyn, og han skyder fantastisk med højrebenet.
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Lara og Sara, forsvarsspillere:

Lara og Sara har rødt hår og fregner. De ligner hinanden som to dråber vand. Engang blev de tvunget til at gå til ballet, men nu er de et par skrappe tøser, hvis tacklinger alle modstanderne frygter.
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Spillo, målmand:

Spillo betyder ’nål’ på italiensk, men det sidste, Spillo ligner, er en nål … Når bolden nærmer sig målet, kaster Spillo sig efter den, som om den var en stor is!
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Joao, venstre wing:

Joao kommer fra Brasilien og er venstrebenet. Om søndagen kan man altid finde Joao i parken, hvor han spiller fodbold med sine tusindvis af fætre.
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Ciro, reserve:

Ciro er fra Napoli. Hans tre brødre spiller alle sammen basketball, men Ciro er mere vild med fodbold. Han kan spille overalt på banen og er også en god målmand.
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    Pavel og Igor, angrebsspillere:

De to lyshårede brødre er tvillinger. De er energiske og hurtige og har det med at snakke meget med hinanden under kampene.
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Saverio, højre fløj:

Saverio har spillet i Accademia Blu og i Inter sammen med Tommi. Han er hurtig som lynet og berømt for sine gode cross.
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Rafael, angreb:

Rafael er lige kommet til Milano fra Spanien, hvor han har spillet på Real Madrids drengehold. Han bliver kaldt Niño, hvilket betyder ’baby’ på spansk. Han er høj og har langt, lyst hår.
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Achilles, midtbane:

Achilles er skolens bølle. Men han kan godt lide fodbold og vil gerne optages i Cipolline, så nu prøver han at tage sig lidt sammen.
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Elvira, forsvar:

Elvira har tidligere været anfører i Shocking Pink, men nu spiller hun i Cipolline. Hun har en flot, sort fletning og er virkelig pæn.

        
    
        
[image: Illustration]
Bruno, midtbane:

Bruno plejede at spille med nummer ti på trøjen i Diavoli Rossi. Han er stærk som en hest, men har et godt hjerte og elsker dyr.

    






Resultaterne fra efterårsturneringen
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	Cipolline–Orkan
	2–3



	Leoni d’Africa–Super Viola
	4–1



	Palloni d’Oro–Ambrogini
	0–0



	Rapid Ball–Stelle Nascenti
	2–1
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	Ambrogini–Cipolline
	3–2



	Stelle Nascenti–Leoni d’Africa
	0–3



	Orkan–Palloni d’Oro
	1–1



	Super Viola–Rapid Ball
	0–0











	[image: Illustration] Tredje spilledag





	Cipolline–Leoni d’Africa
	4–1



	Rapid Ball–Ambrogini
	3–1



	Palloni d’Oro–Stelle Nascenti
	1–2



	Orkan–Super Viola
	2–0
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	Leoni d’Africa–Palloni d’Oro
	1–0



	Rapid Ball–Cipolline
	1–2



	Stelle Nascenti–Orkan
	1–3



	Super Viola–Ambrogini
	2–0
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	Ambrogini–Stelle Nascenti
	3–2



	Cipolline–Super Viola
	1–0



	Palloni d’Oro–Rapid Ball
	0–1



	Orkan–Leoni d’Africa
	0–0
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	Ambrogini–Orkan
	0–1



	Rapid Ball–Leoni d’Africa
	1–3



	Stelle Nascenti–Cipolline
	0–3



	Super Viola–Palloni d’Oro
	1–2
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	Cipolline–Palloni d’Oro
	0–0



	Leoni d’Africa–Ambrogini
	3 – 3



	Stelle Nascenti – Super Viola
	1–2



	Orkan–Rapid Ball
	1–0











	Den samlede stilling





	Orkan
	17



	Leoni d’Africa
	14



	Cipolline
	13



	Rapid Ball
	10



	Ambrogini
	8



	Super Viola
	7



	Palloni d’Oro
	6



	Stelle Nascenti
	3










[image: 1 Dante bliver til Dantinho]
Gaston Champignon og Dante er ude at køre i Champignons lille, blomstrede bil. Det går ikke ret hurtigt, for vejen er proppet med biler fulde af fans og med fodgængere, der er på vej til San Siro Stadion. De har sorte og røde halstørklæder om halsen og bærer faner i samme farver. Det er søndag eftermiddag. Om mindre end en time løber Milan på banen.
Det virker, som om selv svalerne skynder sig hen til stadion. Kender du ordsproget Enlig svale gør ingen sommer? Der er mange svaler på himlen … Foråret har for alvor meldt sig, solen er dejlig lun, og dagene bliver længere og længere.
I en bod på pladsen uden for stadion køber Gaston Champignon et fodboldhorn.
”Du har vist planer om at give den hele armen som tifo i dag, træner,” siger Dante fornøjet.
”Næh, jeg skal bruge den til vores træning,” svarer Champignon.
Speakeren bekendtgør startopstillingen, dommeren fløjter, og kampen går i gang.
”Hvis jeg må give dig et godt råd,” siger Gaston Champignon, ”så skal du prøve at holde øje med Ronaldinho. Se, hvordan han bevæger sig, han er nummer 80.”
”Det skal jeg nok,” siger Dante. ”Men jeg kan nu stadig bedst lide Andrea Pirlo, fordi han er så alsidig. Han kan både spille i angrebet og i forsvaret, sparke frispark og score mål …”
”Ja, det er rigtig nok,” svarer Champignon. ”Men hvis du gerne vil spille ligesom Pirlo, nu hvor vi spiller på den store bane, får du også brug for hans kondition og benmuskler. Du må vist hellere koncentrere dig om Ronaldinho, som ikke løber helt så meget. Af ham kan du lære rigtig meget, som du kunne bruge, hvis du skulle ombestemme dig og trække i din glorværdige trøje nummer 10 igen!”
Dante smiler og følger spillet med blikket.
Som du sikkert husker, stoppede Dante med at spille fodbold midt i efterårsturneringen. Han tabte simpelthen lysten efter de første, svære kampe. Hvis man er vant til at spille på syvmandshold, føles fodbold på 11-mandshold næsten som en helt anden sportsgren. Dante var spilfordeler og blev konfronteret med modstandere, som var både stærkere og mere erfarne end ham, og Dante følte, at han ikke var på niveau med de stærke midtbanespillere som Bruno og Achilles i Cipolline. Derfor stoppede han med at spille i Cipolline og begyndte at spille skak i stedet.
Men på turen til Kina genfandt Dante spilleglæden og selvtilliden. Det var især, fordi Chens kloge bedstefar gav ham nogle virkelig gode råd. Derfor vil Dante gerne spille i Cipolline igen, og derfor har Champignon inviteret ham med til Milankampen. Det er meningen, at han skal lære, hvordan man finder sig til rette på en ny plads. Med lidt hjælpe fra Ronaldinho …
”Hold godt øje med ham nu!” siger Champignon, da der er gået cirka et kvarter af kampen.
Milans stjernespiller har modtaget bolden fra Pirlo på kanten af feltet. Han vender sig mod højre, hvor Gattuso kommer ham i møde, og finter en aflevering til ham. Men i stedet afleverer han, uden at se op, til Pippo Inzaghi, der som sædvanlig er løbet frem, så han er lige på grænsen til at være offside. Bolden bevæger sig gennem en skov af ben, hvorefter den lander hos Milan-spilleren. Han er helt alene med målmanden, som bliver udplaceret med et flugtspark.
Stadion eksploderer i jubelbrøl. Også Dante, som har været Milan-tilhænger, siden han blev fan af Pirlo, springer op.
”Det var første gang, han overhovedet rørte bolden!” siger Dante.
”Ja, det stemmer,” siger Champignon. ”Gattuso har allerede løbet 20 kilometer, og Pirlo har haft mindst ti scoringsforsøg. Jeg vil gætte på, at hvis du rørte ved Ronaldinhos trøje, ville den ikke engang føles svedig. Hvis det ikke havde været for ham, ville stillingen stadig være 0–0. Lidt ligesom, da I spillede mod Palloni d’Oro den sidste dag i efterårsturneringen. Forstår du, hvad jeg mener?”
Som svar smiler Dante stort til sin træner. Selvfølgelig kan han forstå det. Champignon har lige fortalt ham, at han kan blive Cipollines svar på Ronaldinho. Det er den egentlige grund til, at træneren har inviteret Dante med på San Siro.
Husker du kampen mod Palloni d’Oro? Det sneede. Cipolline angreb ganske vist lige fra begyndelsen af til den bitre ende. Men det lykkedes bare ikke at spille hverken Tommi eller Rafael fri i nærheden af målet. Og Palloni d’Oro, som ellers ligger næstsidst i turneringen, undgik, at der blev scoret imod dem, og var i stand til at tage et point hjem.
Der er sket meget for Cipolline i løbet af efterårsturneringen. Holdet har gjort store fremskridt og spiller nu selvsikkert på den store bane. Der mangler måske bare en enkelt ting: et lille, men vigtigt led i den kæde, der forbinder midtbanen med angrebet. Sagt på en anden måde: Der er brug for en dygtig spiller, der kan sparke bolden frem til angriberne. På samme, som Ronaldinho netop afleverede til Pippo Inzaghi.
Nu er Dante ikke længere bange for at trække niveauet på Cipolline ned. Han holder nøje øje med Milans nummer 80, som ganske vist løber meget, men aldrig overanstrenger sig. Han smiler lige så stort som Ronaldinho og tænker: I forårsturneringen spiller Dantinho for Cipolline!

Donato, Tommis far, sidder ved rattet i sin bus. Ved et stoppested står en pige med lange, lyse fletninger på bussen.
Hun har et bykort over Milano i hånden og høretelefoner i ørene. Hun er meget smuk. Hun har cowboystøvler på og en lyseblå kjole med små blomster.
En ældre dame med fulde indkøbsposer i begge hænder kommer op til Donato og siger fornærmet: ”Vil De være så venlig at lukke munden og køre videre? Jeg vil gerne hjem og sætte mine varer i køleskabet.”
Lidt flov kører Donato videre.
Den lyshårede pige studerer sit bykort og kigger indimellem ud ad vinduet for at se, hvor langt hun er kommet.
Donato siger til hende: ”På skiltet står der ganske vist, at man ikke må tale med chaufføren, men tag dig ikke af det. Hvis jeg kan hjælpe med noget, skal du endelig sige til.”
Pigen med fletningerne smiler: ”Det er pænt af dig. Jeg tror faktisk, jeg er faret vild. Jeg skal af på Via Pitteri. Vil du sige til, når vi er der?”
”Selvfølgelig. Jeg bor selv på Via Pitteri,” siger Donato. ”Jeg skal nok sige, når vi er ved det rigtige stoppested.”
Pigen taler meget fint italiensk, men har en udenlandsk accent. Hun takker og sender Donato et blændende smil, inden hun stikker høretelefonerne i ørene igen.
Hun står af ved stoppestedet lige ved Cipollines bane.
Der kommer en ung mand op til Donato. Han siger skuffet: ”Hvorfor lod du hende stå af? Hun er den smukkeste pige, jeg nogensinde har set.”
”Enig,” siger Tommis far og sukker. Men denne gang skynder han sig at køre videre, for damen med indkøbsposerne sender ham et strengt blik.

I omklædningsrummet er de Cipolline-spillere, der har været i Kina, godt i gang med at fortælle deres venner om den skønne rejse.
Spillo bliver nysgerrig og spørger Pavel og Igor: ”Hvad har I egentlig brugt jeres del af gevinsten til?”
Tvillingebrødrene kigger hemmelighedsfuldt på hinanden og smiler: ”Det skal I nok få at se …”
”Hvad skal det betyde?” spørger Joao.
”Beklager,” svarer Igor. ”I bliver nødt til at vente. Det skal være en overraskelse.”
Cipolline har vundet 10.000 euro i lotto. De 8.000 euro har de brugt på rejsen til Kina. Men hvordan mon tvillingerne, som ikke var med på turen, har brugt deres 2.000 euro?
”Efter min mening kunne en kildetur måske overtale de herrer til at afsløre hemmeligheden med det samme,” siger Spillo og blinker til Tommi.
Et øjeblik efter er Pavel og Igor omringet af Cipolliner, der holder dem fast og voldkilder dem. Men legen bliver stoppet af Achilles, der brøler: ”Hold nu op med at opføre jer så barnligt! Husk på, at turneringen starter igen på søndag, og at vi skal spille den første kamp mod Orkan, og de fører turneringen. Lad os komme på banen og i gang med at træne! Champignon er allerede derude.”
Der er ingen, der tør sige Achilles imod.
Igor og Pavel griner til hinanden, fordi de slap så let, og går udenfor.
”Synes du ikke også, Achilles virker meget nervøs for tiden?” siger Becan til Tommi.
”Jo, jeg har også tænkt på det,” siger Tommi.
Efter styrke- og smidighedstræningen sætter Champignon spillerne i gang med at øve et nyt system, der bygger på Dante i rollen som Ronaldinho.
Det er selvfølgelig endnu en skør og sjov øvelse, og alle ved, at det vigtigste ved Champignons fodboldtræning er have det sjovt.
Derfor trækker træneren det båthorn, han købte uden for San Siro, op af lommen og prøver, om det stadig virker.
Det gør det.
Sara, som står lige ved siden af, holder sig for ørene og råber: ”Træner, du har lige sprængt mine trommehinder!”
De andre Cipolliner griner.
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